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	Smlouva o vytvoření díla a licenční smlouva o jeho dalším užití

č.


kterou ve smyslu ustanovení § 46 a násl. a § 61 z.č. 121/2000 Sb., autorského zákona, uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku na základě vzájemného konsenzu a za následujících podmínek tyto smluvní strany:

Vysoké učení technické v Brně, Fakulta strojního inženýrství 

Se sídlem: Technická 2896/2, 616 69 Brno

IČ: 00216305

DIČ: CZ00216305

Bankovní spojení:   43-4524330287/0100
Zastoupené: prof. RNDr. Miroslavem Doupovcem, CSc., děkanem

(dále jen „objednatel“)

a

XXX
Se sídlem: xxx
IČ: xxx
DIČ: xxx
Bankovní spojení: účet č. xxx vedený u xxx
Zastoupená: xxx
Zapsaná v OR vedeném u KS v xxx, oddíl xxx, vložka xxx
(dále jen „zhotovitel“)

Článek 1.

Předmět smlouvy

1.1 Předmětem této smlouvy je:

„Soft skills ve studiu angličtiny formou výukových videí“,
tj. natočení, střih a kompletní postprodukce audiovizuálních sekvencí (dále jen „AVS“) výukového materiálu (dále jen „dílo“). Dílo je blíže specifikováno v technické specifikaci, která je nedílnou součástí této smlouvy jako její příloha. Výuková videa budou zpracována dle literárních scénářů vypracovaných objednatelem, které budou předány v den podpisu smlouvy. 
1.2 Předmětem této smlouvy je dále závazek zhotovitele udělit objednateli v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvu licenci k užití díla a závazek objednatele poskytnout zhotoviteli za vytvoření díla a za udělení licence k užití díla odměnu upravenou dále v této smlouvě.

1.3 Zhotovitel se zavazuje, že bude při vytváření díla maximálně usilovat o vysokou odbornou úroveň díla a za účelem toho bude využívat všech svých schopností, znalostí a profesních dovedností.
Článek 2.

Cena plnění

2.1 Objednatel se zavazuje zhotoviteli zaplatit cenu plnění, která je daná nabídkou zhotovitele ze dne xxx a činí:  

	Celková cena bez DPH                                   xxx ,- Kč

	Sazba DPH (v%) a výše DPH v Kč                 xxx ,- Kč

	Celková cena vč. DPH                                    xxx ,- Kč


2.2 Cena je dohodou objednatele a zhotovitele určena jako konečná a úplná ve smyslu ustanovení § 547 zákona č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále v textu pouze jako obchodní zákoník).
2.3 Cena obsahuje zisk a veškeré náklady zhotovitele spojené s realizací předmětu smlouvy, a to včetně nákladů souvisejících (např. pojištění, veškeré poplatky, veškeré dopravní a poštovní náklady a podobně). Dále zahrnuje veškeré náklady spojené s natočením hrubého materiálu (honoráře technicko-realizačního personálu, režiséra, příp. tlumočníka anglického jazyka pro účely natáčení, překladatele pro účely překladu titulků do českého jazyka, účinkujících, cestovné, ubytování, stravné, pronájmy natáčecích míst, pronájem technického zařízení, apod.) i s jeho kompletní postprodukcí (střih, ozvučení, titulky, apod.). Součástí ceny je rovněž kompletní vypořádání práv autorů obrazové i zvukové složky (vč. použité hudby), interpretů a vlastníků AV záznamu.
2.4 Dojde-li během plnění dle této smlouvy ke změně zákonem stanovené sazby DPH, je zhotovitel oprávněn v souladu s takovou změnou upravit výši DPH a cenu včetně DPH, a to tak, že částku odpovídající DPH a částku odpovídající ceně včetně DPH dle odst. 2.1 upraví tak, aby DPH odpovídala zákonem stanovené sazbě. Změna zákonem stanovené sazby DPH dle předchozí věty není důvodem k jakémukoliv navýšení částky odpovídající ceně bez DPH uvedené v odst. 2.1.
2.5 Smluvní strany se dohodly, že cena plnění může být zvýšena pouze v případě, dojde-li během plnění smlouvy ke změně předmětu plnění na základě výslovného předchozího požadavku objednatele. Pokud dojde k této změně, pak musí být řešena postupem dle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů a následným uzavřením písemného, číslovaného a oběma smluvními stranami podepsaného dodatku ke smlouvě. 

Článek 3.

Platební podmínky

3.1 Objednatel je povinen zaplatit zhotoviteli cenu plnění bezhotovostním převodem ve výši dohodnuté v čl. 2 smlouvy na základě jím vystavené a objednateli prokazatelně doručené faktury. Smluvní strany ujednávají, že cena plnění bude zhotoviteli vyplacena ve výši 100% na základě faktury vystavené zhotovitelem po předání kompletního díla a jeho schválení objednatelem. 
3.2 Daňový doklad – faktura musí obsahovat náležitosti dle zákona č. 235/2004 Sb., v platném znění. Mezi náležitosti daňového dokladu dále patří označení projektu, ke kterému se plnění vztahuje, tj. „BUT English Campus“ v rámci Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost, reg. č.  CZ.1.07/2.2.00/07.0403. 
3.3 Přílohou a součástí faktur musí být:  

a) objednatelem potvrzený předávací protokol o předání a převzetí plnění (části plnění) jako bezvadného, nebo

b) objednatelem potvrzený předávací protokol o předání a převzetí plnění (části plnění) a objednatelem potvrzený doklad o odstranění všech vad o uvedených v předávacím protokolu.
3.4 Splatnost faktur je stanovena dohodou smluvních stran na 45 dnů od jejich doručení objednateli.

3.5 V případě, že faktura nebude obsahovat výše uvedené náležitosti, je objednatel oprávněn jej ve lhůtě splatnosti vrátit. Po doručení opraveného daňového dokladu běží lhůta splatnosti znovu.
Článek 4.
 Doba a místo plnění
4.1 Zhotovitel se zavazuje realizovat předmět smlouvy v následujících termínech:
	  Zahájení plnění:
	Ihned po podpisu smlouvy

	Průběžný kontrolní den – schválení výběru herců, návrh grafiky a animací, technický scénář a harmonogram natáčení
	Do 24.10. 2011

	Termín splnění zakázky a předání díla (v návaznosti na schválení platba)
	Do 30.11. 2011


4.2 Smluvní strany se dohodly na následujícím termínu kontrolního dne stanoveném za účelem monitorování plnění smlouvy: 
24.10. 2011    -
kontrola průběžného plnění:

a) 
vytvoření technického scénáře, výběr herců

b) 
vytvoření harmonogramu natáčení (termíny a prostory)

c) 
prezentace návrhu na zpracování DVD autoringu pro finální produkt.

Zhotovitel se zavazuje umožnit objednateli provedení výše uvedených kontrol a poskytnout mu potřebnou součinnost. V případě potřeby budou provedeny další kontroly. Z každé kontroly bude zpracován zápis o zjištění stavu a dojednána případná nápravná opatření. Objednatel si vyhrazuje právo převzít dílo pouze, je-li v souladu s písemnými požadavky odborného garanta a manažera projektu. Objednatel si vyhrazuje právo být přítomen veškerého natáčení AVS. 
4.3 Místem plnění dle této smlouvy je: 

Vysoké učení technické v Brně,  Fakulta strojního inženýrství
Technická 2896/2, 616 69 Brno
4.4 O předání zpracovaného plnění (každé jeho části) bude sepsán a oběma smluvními stranami podepsán předávací protokol. Objednatel prohlašuje, že je jeho jménem oprávněn převzít předmět smlouvy a podepsat předávací protokol:
Mgr. Michaela Veselá – odborný garant
Článek 5.

Udělení licence

5.1 Zhotovitel touto smlouvou uděluje objednateli výhradní licenci k užití díla, a to ke všem způsobům jeho užití.

5.2 Obě smluvní strany tímto bezvýhradně ujednávají, že rozsah licence dle předchozího odstavce není co do množství, místa ani času nijak omezen.
Článek 6.
Záruční doba 

6.1 Smluvní strany ujednávají, že záruční doba na předmět smlouvy stejně jako na každou jeho část je 24 měsíců ode dne předání a převzetí předmětu smlouvy.  

Článek 7.

Smluvní pokuty

7.1 V případě, že zhotovitel nedodrží termín dokončení a předání díla dle čl. 4, je povinen objednateli zaplatit do 14 dnů po doručení oznámení o jejím uplatnění smluvní pokutu ve výši xxx,- Kč za každý započatý den prodlení.
7.2 V případě, že zhotovitel neodstraní vady z předávacího protokolu v termínu v něm uvedeném, je povinen zaplatit objednateli do 14 dnů po doručení oznámení o jejím uplatnění smluvní pokutu ve výši xxx,- Kč za každou vadu a den prodlení.
Článek 8.

Další povinnosti zhotovitele v souvislosti s financováním z prostředků OP VK

8.1 Zhotovitel bere na vědomí a je seznámen s tím, že předmět plnění této smlouvy, tj. „Soft skills ve studiu angličtiny formou výukových videí“ bude financován z Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost (dále jen OP VK). V případě, že objednateli nebudou přiděleny finanční prostředky pro krytí výdajů plynoucích z realizace celého projektu „BUT English Campus“, v rámci OP VK, případně tyto náklady budou označeny za nezpůsobilé, má objednatel právo jednostranně od této smlouvy odstoupit. Odstoupení musí být učiněno písemně a doručeno druhé straně. V případě odstoupení objednatele dle tohoto odstavce má zhotovitel nárok na uhrazení prokazatelně vynaložených nákladů.

8.2 Zhotovitel je na základě § 2e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) v platném znění osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Zhotovitel tímto bere na vědomí, že na osobu povinnou spolupůsobit se vztahují stejná práva a povinnosti jako na kontrolovanou osobu.

8.3 Smluvní strany tímto prohlašují, že je jim známa povinnost dodržet požadavky na publicitu v rámci programů strukturálních fondů Evropské unie stanovené v obecně závazných předpisech (zejména nařízením Komise (ES) č. 1828/2006) a příručkách vydaných Řídícím orgánem OP VK, a to ve všech relevantních dokumentech týkajících se daného zadávacího/výběrového řízení, tj. zejména ve smlouvách a dalších dokumentech vztahujících se k dané zakázce.

8.4 Zhotovitel je povinen umožnit na vyžádání všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektu uvedeného v odst. 8.1 provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (např. zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty). 

8.5 Zhotovitel souhlasí s tím, že Řídící orgán OP VK, případně jím pověřené subjekty (a případně i další kontrolní orgány podle platných právních předpisů) má v rámci kontroly po dobu tří let od ukončení OP VK, tj. nejméně do roku 2021, pokud právní řád ČR nestanoví lhůtu delší, právo přístupu také k těm částem nabídek, smluv a souvisejících dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů (např. jako obchodní tajemství, utajované informace) za předpokladu, že budou splněny požadavky kladené právními předpisy (např. zákonem č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, v platném znění). Zhotovitel se dále zavazuje zajistit splnění této povinnosti u svých případných subdodavatelů.

Článek 9.
Ustanovení společná a závěrečná
9.1 Žádná smluvní strana neprozradí žádné osobě, ani nepoužije nebo nevyužije pro jakýkoli účel žádné informace, jež získá nebo již získala při realizaci této smlouvy o druhé straně, pokud by tímto druhé smluvní straně měla nebo mohla vzniknout jakákoli újma na majetku nebo dobrém jméně. Obě strany této smlouvy jsou rovněž povinny zachovávat mlčenlivost také o všech skutečnostech, jejichž vyzrazení třetí osobě by mohlo druhé smluvní straně, popřípadě třetí osobě s touto stranou jednající ve shodě, nebo jejich zaměstnancům, přivodit újmu.

9.2 Otázky touto smlouvou výslovně neupravené se řídí příslušnými ustanoveními obchodního zákoníku a zákona č. 121/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 

9.3 Nevynutitelnost a/nebo neplatnost a/nebo neúčinnost kteréhokoli ujednání této smlouvy neovlivní vynutitelnost a/nebo platnost a/nebo účinnost jejích ostatních ujednání. V případě, že by jakékoli ujednání této smlouvy mělo pozbýt platnosti a/nebo účinnosti, zavazují se tímto smluvní strany zahájit jednání a v co možná nejkratším termínu se dohodnout na přijatelném způsobu provedení záměrů obsažených v takovém ujednání této Smlouvy, jež platnosti a/nebo účinnosti a/nebo vynutitelnosti pozbyla.    

9.4 Tato smlouva byla vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech s platností originálu, přičemž zhotovitel obdrží dvě (2) a objednatel dvě (2) vyhotovení. 

9.5 Tuto smlouvu je možno měnit výlučně písemnými, datovanými a číslovanými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami

9.6 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 

9.7 Smluvní strany tímto prohlašují, že se s obsahem této smlouvy řádně seznámily, že tato smlouva je projevem jejich vážné, svobodné a určité vůle prosté omylu, není uzavřena v tísni a/nebo za nápadně nevýhodných podmínek, na důkaz čehož připojují své níže uvedené podpisy.

V Brně dne:
V xxx dne: 

Za objednatele 
Za zhotovitele
………………………………..
…………………………………

prof. RNDr. Miroslav Doupovec,CSc.
xxx
děkan FSI, VUT v Brně
xxx

Příloha smlouvy

Technická specifikace

„Soft skills ve studiu angličtiny formou výukových videí“

V rámci plnění smlouvy se zhotovitel zavazuje realizovat kompletní zpracování výukových videí, 27 modelových situací (dílů) prezentujících tzv. Soft Skills v anglickém jazyce pro projekt OP VK, které budou součástí e-learningových kurzů. Dílo bude předáno objednateli na DVD nosičích. Zpracované „AVS“ budou kromě dále uvedených  požadavků na zpracování obsahovat povinné požadavky na publicitu v rámci programů strukturálních fondů Evropské Unie viz. čl. 8, bod. 8.3 smlouvy. Všechny videosekvence budou opatřeny volitelnými českými a anglickými titulky. Videosekvence musejí splňovat všechny umělecké a technické parametry umožňující jejich implementaci v e-learningovém prostředí Moodle a využití ve výuce na médiu DVD. 

Požadavky na zpracování „AVS“

1.) Videosekvence s hranými scénkami simulujícími reálné situace využitelné pro studenty a zaměstnance objednatele jako nácvik komunikace v anglickém jazyce, a to především v oblasti Soft Skills – komunikační dovednosti a jednání s lidmi (viz. Příloha zakázky č.1. Specifikace předmětu zakázky). Videosekvence pokrývají jazykovou úroveň C1 dle Evropského referenčního rámce, tedy velmi pokročilou úroveň. Všichni herci, kteří nejsou součástí komparsu, proto musí být rodilí mluvčí z anglicky mluvících zemí, přičemž alespoň polovina z nich musí hovořit britskou angličtinou. 
Tyto modelové situace pokrývají jak akademické prostředí, tak prostředí obecně profesní. Jednotlivé modelové situace a další specifikace obsahu natáčení a zpracování jsou uvedeny v Příloze zakázky č.1. Specifikace předmětu zakázky.
Počet modelových situací je 27. Každá modelová situace obsahuje scénku, kde představitel řeší situace nevhodně a dělá chyby, scénku s komentátorem, který na chyby poukazuje a vysvětluje, a končí scénkou, kde vše probíhá správně, tak jak má.
Stopáž jednotlivých modelových situací je v průměru 6-7 minut. Předpokládaná celková stopáž je tedy cca 180 minut.

Modelové situace budou natáčeny dle zpracovaných scénářů dodaných objednavatelem, a to v prostorách odpovídajících potřebám zajištění autentických záběrů, které v rámci realizace zakázky zajistí dodavatel. Jejich výběr bude podléhat odsouhlasení zadavatele. 
2.) Zpracování dílčích animací grafického rozhraní pro finální produkt, tzv. DVD autoring:

· intro produktu (animace písma, zapracování log a povinných sdělení, ilustračních fotografií)

· animace hlavního menu a dalších sub menu

· animace okna s videosekvencemi

· animace pozadí

· animace dalších ovládacích „tlačítek“

· další animace grafického prostředí, které vyplynou z další realizace obsahové stránky projektu.

Další technické požadavky na zpracování:

Realizované AVS budou dodány současně v následujících formátech:

· celek ve formátu PAL 25i (DV, DVCAM) nebo HDV (1080i) na DVD-Video

· jednotlivé scény v souborech WMF na datovém DVD

· animace ve formátu SWF na datovém DVD.

Součástí  bude i zvuková stopa (hudební podklad) s příslušnými licenčními právy.

Součástí díla je vypořádání veškerých nároků nositelů práv autorských, interpretačních a jim podobných tak, aby objednateli při užití a šíření realizovaných AVS nevznikly vůči těmto osobám žádné další závazky.
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